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. I naytpnéltóxniiu mniiynr királyi J ’öldminelÚK-, 
ipar- i 'ís kereskedelemügyi Minisztériumhoz !

liudapesten.
Emlékirata

a budapesti szállodások, vendéglősök 
és korcsmárosok ipartársulatának.

Az itt előterjesztették alapján, a 
jelzett iparnak, az engedélyhez kötés 
fentartása mellett, a képesítéshez is 
leennő kötésének kimondása iránt.

Véleményezés végett beterjesztetett az 
érsz. iparegyesület elnökségéhez.

Nagyméltóságu Minisztérium!
Kenálló iparágaink osztályozása az 1884.

évi XVII. törv. czikkben leli alapját, e szerint 
[ledig az összes iparágak két osztályba soroz
ta lak  és [ledig a szerint, a mint az iparágak 
önálló megkezdése a törvény 4. §.-a értelmé
ben a képesítéshez, avagy annak 10. §-a sze
rint engedélyhez köttetett.

Ámde a törvény ezen intézkedése, a 
nagyméltóságu minisztériumnak, az 1HS4. évi 
augusztus-hó 26-án kelt, és az ipartörvény 
végrehajtásáról szóló általános rendelete folytán, 
már is módosításon ment át, a mennyiben ezen 
rendeletben a lenti két osztályozáson kivid, 
még egy újabb vagyis harmadik osztályozással 
is találkozunk, mert ezen rendelet 3. §-a sze
rint, az engedélyhez kötött iparosok közül az 
ács, építőmester, kőműves, kőfaragó, valamint 
a kéményseprő-ipar is, egyúttal képesítéshez 
töltöttnek mondatott ki.

Mély tisztelettel alőlirott ipartársulat, a 
térvény, mint. különösen a rendelet szelleméből 
f'lyólag, nemkülönben azon nyomós okoknál 
f'gva, mikép az iparunk terén eddig mutatko
zni!, zilált viszonyok niegszi'mtcttessenek. s 
ezzel egyidejűleg az iparosok é's segédek kö
züli viszony, valamint a tanonezok ügye és 
i/.akszerii iskoláztatása rendeztethessék, szüksé
gét látja annak, hogy iparunknál az engedély
iig/, kötésnek fentartása melleit, a képesítéshez 
kötése kimondassék, s ebbeli kérelmünket 
az alábbi érvekkel és indokokkal támogatjuk.

Ugyanis a törvény 12. >j-a, mintegy clö- 
1 Hét,elül tűzi ki, az engedélyhez kötött ipa
roknál a megbízhatóságot.

Ebből folyólag azon kérdés támad, miből 
áll tehát a megbízhatóság? Ezen kérdésre maga 
a törvény, mint különösen az ez irányban kö
vetni szokott gyakorlat adja meg a választ; 
mert mig egyrészt a megbízhatóság fogalma az 
erkölcsi tekintetbeni kifogástalanságot megköve
teli, addig másrészt a képesítést mulhatlanul 
megkívánja.

Azt, hogy ezen utóbbi állításunk alapos, 
bizonyítja azon tényleges állapot, mikép pin- 
ezéreink a törvény értelmében immár segédeknek 
ismertettek el, és munkakönyvvel bírnak, már 
pedig az, hogy valaki segédnek ismertessék el, 
előzetes képesítettséggel kell mulhatlanul bírnia, 
hogy ily minőségben alkalmaztathassák.

A képesítettség mellett széd határozottan 
azon elvitázhatlan körülmény is, mikép csakis 
kellő alapismeret és tanulmány utján sajátít
hatók el mindazon kellékek — illetőleg érhető 
el azon szakképzettség, — melyek korcsmáros 
iparunk gyakorlása és folytatásánál nélkülöz- 
hetlenek, igy a borok helyes kezelése, külö
nösen a helyes pinezekezelés; hogy mily nagy- 
fontosságú és borderével biró csak eme két 
tényező is, s hogy ezek elsajátítása tanul mányi, s igy 
képesítettséget igényel, eléggé bizonyítja a ma
gas kormánynak azon intézkedése, hogy szük
ségét látta az országos borászati kormánybiz
tosságot felállítani, a melynek éppen főfeladatát 
képezi vándortanitók utján nemcsak a szőlő- 
termelés, hanem egyúttal a helyes pinczekeze- 
lésre is oktatni, magukat a termelőket, továbbá 
feladatát képezi az is, hogy a kivitel szempont
jából, a termő helyeket borvidékekre ossza fel, 
hogy igy ez által a borkivitel tehát, forgalom, 
mint, a termelők anyagi helyzetének javalása, s 
igv a termelés jövedelmezősége fokoztassók; a 
mi pedig csakis helyes pincze- és borkezelés 
által érhető el. — Ezekből folyólag a helyes 
pinrze- és borkezelés egyik lényeges kelléke 
minden korcsmárosnak, és pedig annál is in
kább, miután ezek nagy része egyúttal bor-ter
melő is, és igy a korcsmárosok is hivatva 
vannak arra, hogy az országban jé) és tiszta 
borral felszolgálva azon elterjedt — különben 
általánosságban valótlan — hirt, hogy éppen 
Magyarországon, mint termelő országban jó, 
természetes bort élvezni nem lehet, megezá-

folják, s jövőre nézve ily híreknek gátat 
vessenek.

A képesítettséghez tartozik továbbá a 
bornak palaczk éretté tétele, — a bor tiszta
ságának felismerése, s megitólósi képesség az 
irányban, liogz váljon a borkezelésnél nem 
használtattak és alkalmaztattak-e idegen és igy 
káros anyagok — festanyagok.

Eelismeróse az annyira károshatásu mes
terségesen előállított, vagy müboroknak, me
lyeknek sem készítésénél sem forgalomba ho
zásánál a törvényes intézkedések és közegész
ségügyi rendelkezések szem előtt nem tartatnak, 
—  sőt naponként e téren a legnagyobb vissza
élések tapasztaltainak.

A most elősoroltakat szem előtt tartva, 
szükségét látjuk annak, hogy a korcsmáros ta
nonezok, az erkölcsi, szellemi — mint nyel
vekben, könyvelésben, földrajzban és közleke- 
désiígvbeni általános — kikópeztetósen kívül a 
következőkben nyerjenek kiképzést, u. ni. he
lyes pincze- és borkezeiét, a borok biztos meg
ítélésére vezető mesterfogások, és az ételek 
készítési mód jairól általában : továbbá a ven
dégek kiszolgálása körüli miifogások te rén ; 
udvarias érintkezés, sima és előzékeny maga
viselet a vendégekkel szemben, ügyes és tiszta 
felszolgálás, különböző ételeknek egyszerre tör
ténő tiszta felhordása, a vendég által netán reá 
bízott étjegyzék (Menü) helyes és ügyes úgy 
Ízletes összeállitása.

Ezekhez képest mi a tanonezidőt 3 évre 
véljük tenni, s tanouczokul — figyelemmel az 
előzetesen elnyerendő szellemi képzettség és 
munkakörre -  csakis olyanokat javallunk fel
vétetni, kik a 14-ik évet már elérték.

Csakis ily előfeltételek mellett lehetne, 
ama számos e téren mutatkozó visszaélést meg
szüntetni, s a jövőre nézve egészséges, életre 
való. a hazának díszére váló és iparunknak 
megfelelő nemzedéket teremteni.

A képesítettség hiánya az. Imgy ezen 
iparnál számos panasz merül tel; mert ez ipart 
bárki űzheti a nélkül, hogy fogalma is volna, 
igy történik, hogy n ki egyéb iparágat megunt, 
avagy bármily foglalkozásban! alkalmazását 
abban hagyja, utolsó reménye a korcsma- 
nyitás !

Mi ennek a következménye ? az, hogy
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mint szakavatathn, a legrövidebb idő alatt — 
esetleg fonmaradt — csekély vagyonát veszítve j 
tönkre megy, s földönfutóvá lesz.

Ennek ismét kettős káros következménye 
van, ugyanis első sorban károsodik maga az 
állam, amennyiben egy részt egy iparost, más
részt pedig adófizetőt vészit; másodsorban ká
rost dik iparunk deeoruma, amennyiben ily a 
képesítettséget nélkülözők okai azon számos 
megtámad tatás és vádnak, melynek önhibánkon 
kívül, ily esetek folytán kitéve vagyunk.

Ennek tulajdonítható tehát azon, az évek 
bosszú során át tett szomorú tapasztalat, hogy 
iparosainknak 10 százaléka, vagyis mintegy 
100—120 iparos megy évenként tönkre, miután 
a szükséges szakképzettséggel nem bir.

A most felsorolt adatok eléggé igazolják 
égető szükségességét annak, hogy iparunk az 
engedélyezés mellett, a képesítettséghez is köt
tessék; — mert csak ez utón hisszük bajain
kat, és azon számtalan naponként tapasztalható 
visszaélést orvosolhatni, miután mint képesített
séghez is kötött ipar, az ipartörvény értelmé
ben ipartestület alakítására jogosítottak vagyunk, 
s igy az iparosok és segédek közötti viszonyé- J 
kát, ugv a még ziláltabb tanonczügyet rendezni 
módunkban álland.

Mindezen nyomós okok és érvek alapján 
esedezünk ipartársulatunk nevében a nagymél
tóságu ni. kir. minisztériumnak:

Méltóztassék a jelen emlékiratunkban 
előterjesztetteket beható tanulmányozás tár
gyává tenni, s ennek alapján a törvény ér
telmében nyert felhatalmazás folytán — rím- • 
deleti utón kimondani, hogy a koresmáros ipar 
is — épp úgy mint az ipartörvény végrehajtása 
tárgyában kiadott rendelet 3. tj-ában felsorolt 
és engedélyhez kötött iparok — egyúttal képe
sítéshez is kötött.

A nagyméltóságu minisztériumnak a bu
dapesti szállód, vendégl. és koresmáros ipar
társulata nevében alázatos szolgái

Jegyzőkönyv
az 1886. évi május-hó I I-ón délután 4 órakor
a budapesti szállodások-, vendéglősök és 
korcsm árosok ipa rtársu la ta  az ipartársulat 
irodájában Gundel János ur elnöklete alatt 

megtartott választmányi ülésről. 
Jelenlevők :

Walter Ferencz alelnök, Stauffer András,

A „VENDÉGLŐSÖK LAPJA" tárczája.
Hogy étkeztek a régiek?

—  Egy inycncz kutatásai. —

A tor, a kupásás ősi magyar szokás. — 
Adás-vevés sem történhetett evés-ivás nélkül.

A régi bős népek is különben minden 
vallásos ünnepet, menyegzőt és temetést lako
mával ünnepeltek meg. A germánoknál több 
napig tartattak az ily ünnepélyek. A lakoma
termet ünnepélyesen feldisziték, az asztalokat 
megrakták étkekkel és kupákkal. A hangosok
nak fiatal lánykák szolgáltak. A bajtársak, a 
jegyesek vagy azok, kik jegyesékké akartak lenni, , 
egy kupából ittak. A pohárköszöntők, versek és 
énekek nagyban járták. A bárfa különösen nagy 
szerepet játszott a germánoknál.

A svédektől került hozzánk a „briuler- 
scliaft11, mely ott ma is eredeti alakjában áll 
fenn. Két jó barát ül az asztalnál, egyikük 
sz,inültig tölté a maga s barátja poharát, föle
melkedik helyéről, jobb karját barátjának jobbja 
körül fonja s mindkettő jobb kezében tartja po
harát. Mind a kelten egyszerre iszszák ki boru

Kern Ferencz, Hermáim Eereucz, Fanzler János, 
Schwab Antal, Kutschera Kichard, Wrabetz 
Frigyes, Lindmayer Ferencz, Giinzel Manó, 
Kömmel- Ferencz, Stamm András, Steinbeisz 
János, Karamer Ernő, Mayer Ferencz, Glück 
Frigyes, VVirtb Ferencz, Barabás József Ment 
András, Fritz János, ifj. Ács Károly ügyész, 
Begázsy Nándor titkár urak és Ihász György 
ur a „Vendéglősök Lapja11 kéqviseletében.

Elnök üdvözölvén a jelenlevőket, konsta
tálja a határozatképességet s midőn Blaschka 
István, Fritz Henrik, Lölfelmann Vilmos, l’a- 
welka, Stadler Károly és Hell Ferencz urak 
meg nem jelenhetésüket tudatja, m egnyitottak 
nyilvánitja az ülést.

1. Az 1886. évi ápril-hó 16-án tartott s 
az 1886. ápril-hó 20-án tartott választmányi 
ülés jegyzőkönyvei felolvastattak,

tudomásul vétettek s hitelesíttettek.
2. Az országos magyar kertészeti egye

sület átirata az ipartársulat állal a jól áttelelt 
szőlőre felajánlott 50 frank tárgyában, — fel
olvastatott.

Miután az ipartársulat intontióinak meg
felelő kiállító nem találkozott, magáéivá 
teszi a választmány az orsz. magyar ker
tészeti egyesület elnökségének azon javas
latát, hogy ezen díj a gyümölcsfa tenyész
tés között legtöbb érdemet szerzett kiállí
tónak adassék.
3. Az, „orsovai vendéglősök és pinezórek 

egyesület a f. é. junius-hó 14-én tartandó zászló 
szentelési ünnepélyükre szóló meghívó levele 
felolvastatott, —

tudomásul vétetett és egyhangúlag kimon
datott, hogy a beküldött szög 10 f'rt kí
séretében visszaküldessék.
4. Elnök előterjeszti a legutóbbi közgyü- 

azon határozatát, mely szerint úgy az or
szágos magyar vendéglősök szövetkezetének, 
valamint a nyugdíjalap eszmélyének keresztül
vitelére szükséges lépések megtételével a vá
lasztmány bízatott meg.

Ezzel kapcsolatban indítványozza, hogy a 
tanonezok iskoláztatasa s a tanidő megállapítása 
tárgyában kiküldött 11-es bizottság bízatnék 
meg e két nagy horderejű ügy végrehajtásá
val is.

Elnök ur ezen indítványa egyhangúlag el
fogadtatott.

5. Elnök indítványára

kat. A svédeknél, ha mindkettő egy korban van, 
tegezik egymást, ha az egyik időssebb, a fiata
labb „bátyám“-nak hívja őt.

A bakhusi ünnepélyeket a legkülönbözőbb 
műveltségit népeknél feltaláljuk. A déli tenge
rek partjain lakó népek összegyűlnek társaságba 
s a Kawa-t iszszák, mely egy tropikus növény 
szeszes nedvéből készül. Nicobar lakói a pál
mabort kóstolgatják ugyancsak társaságban. 
Énekelnek és tánczolnak hozzá.

Keleten a kávé képezi ily összejövetelek 
központját; csakhogy itt már esznek is. A mo
hamedánoknál a bor és minden más szeszes 
ital el van tiltva, a mi azonban nem akadályozza 
meg a törököket, persákat és részben az ara
bokat, hogy néha-néha titokban le ne részege
lljenek. Az újabb török nyilvánosan is iszsza a 
pezegőt. Rá fogja, hogy nem bor.

Vannak népek, melyek igen gyorsan esznek. 
Ilyenek Amerika északi részének lakói, kik az 
ebédet ép úgy tekintik, mint akármely más 
közönséges munkát s ahhoz képest bánnak el 
vele.

Egészen másként tesznek a kbinaiak, kik 
az ebé'dnél is csak érdeklődök, I ntolva cselek
vők, mint bar mi más dologban. Bendesen

Ifj. Ács Károly ügyész urnák odaadó buz- 
gal ma s fáradságot nem ismerő működé
séért jegyzőkönyvileg a legforróbb köszö
net szavaztatott egybangyulag éljenzés 
között.
Jelen jegyzőkönyv hitelesítésével Wirth 

Ferencz és Stauffer András urak bízattak meg.
A napirend kimerülése után elnök az ülést 

berekeszti.
Kelt mint fent.

Begázsy Nándor, Gundel János.
titkár. elnök.

Stauffer András W alter Ferencz.
W irth Ferencz alelnük,
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minden tál ételnél fölkelnek, egyet szippantanak, 
vagy valami más dolgot müveinek.

A törököknek kiilöu kávéházaik vannak; 
a kbinaiak meg külön kerteket rendeztek be 
maguknak, ahol theájukat iszszák. Ami a kbi
naiak ebédjét illeti, az a lehető legfényüzőbo. 
Annyira vitték a főzés mesterségében a divatot, 
hogy minden kiválói) étel készít éséhez más tii- 
zelöfat használnak. Ep emiatt nálunk a szakács 
nagyon keresett portidia s Pekingben mesés 
béri kap szolgálatáért.

Sajátságos Szibéria (‘szaki lakóinak étke
zése. A fóka és a jegesmedve busa képezi rendes 
eledelüket. Jégkunvhóikban nagy étvágygyal köl
tik el étküket, hóval vegyítve, mely a bort, 
vizet és sót van hivatva pótolni.

Legsajátságosabb azonbon a szamojédek 
vendégsége, különösen menyegzők alkalmával. 
Ez legvadabb módja az emberi étkezésnek. A 
háziúr egy levágott iramszarvas köri1 gyiijté 
vendégeit. Az állat hátán fekszik, hasa fel van 
metszve. Az állat melege gőz alakjában párolog 
a felhasitott has fölött. Minden vendég, nagy 
késsel felfogyverkezve, sorban az állathoz lép. 
onnan a tüdőből, májból, szívből, vagy a mell
ből, a mint megkívánja, egy darabot levág s azt
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an jenen 2lu3ftelícr, roeldjer fid, fiit C>bft= 
bninitc^flanjung bie grögtcii Serbicnftc cr= 

roorben, - -  ertljeitt merben ntöge,— jeitenS beéi 
9luéfd)uf)eő neceptirt.

3. ©a? ©inlabuugSfd)veiben becs ©rfovner 
©affrotvtf)C= uttb Síel(ner=S8ereiné — 311 bér ant 
14. 3nnt 1886 ftattfinbenbcu $n(,nenroeilje — ! 
rourbe nevlefcn,

jttr ft'enntuifi gettoiuntcu nnb befcl)(uftutaftig 
auőgcjprod)cn, baf; bér überfanbte ^nl,nen= 
ttagel —  bejei,mert mit 10 fi. atö Spcnbe 

feincr ©effintntung jugefiifjrt merben fali.
4. '©orfigenber ftíllt auf ©ruttb be§ S8e= 

jdjlnfu’éi bér legtabgef)a(teueu ©eneratuerfamuttung, 
toornadj fomoí)í bie ©rünbung eitteé ungar. 
Vanbcő=@aftroirt()e='iterbaubeő, fomie mid, bie 
©rridjtung eineis tpeufionéifonbeö int 'Prittjipe be 
jdjloffen nnb mit bér 9(néfitl,rnng bér 9fu«fcf)uft 
betrnnt mnrbe, —  ben Dlutrag, bnft mit bér 
©urd)füf)ruug biefer 2 micíjtigcn 9lngefegen(,eiten 
baéfclbe 1 l=er ©oittité, rocld;cő in 9íngelegenl,eit 
bér 2et,r3eit=(Sinfüí,rnng entfenbet roorben, — 
betrnnt merben miige.

©iefer 9(ntrng mnrbe einftimmig neceptirt.
5. Sín? ílntrng be* SBorfigenben,, mnrbe 

bent jyerrtt iRecí,t*anroalt Mart Acő junior, 
fiit feine opfermillige, eifrige nnb feine 9Jliil,c 
fcíjeuenbc Veiftnngen, einftimmig ber proto= 
fol(nrifd,c ©auf au*gcfprocf)cn.

3u r SKiitfjcntifation biefe* tprotofofíe* 
mimben bie

.fjerren Á'vattj SBirtí, nnb 2tnbrca8 ©tauffer 
entfenbet.
9ind,bem bie ©age*orbuung crfdjöpft, rourbe 

bie ©igung burd) ben SBorfigenben nnfgeíjoben.
©atum mié oben.

Begázsy Nándor,
©etretiiv.

Jegyzőkönyv
az 1886. évi május-bő 17-én délután 4 órakor j 
az ipartársulat irodájában Gundel János ur el
nöklete alatt megtartott választmányi ülésről. 

Jelenlevők:
H e r m a n n  Ferencz, l’ a w el k a  Antal,

(1 ii 11 z e 1 Manó, B 1 a s c h k a István, F r i t  z Hen
rik, ( I l i i n k  Frigyes, S t a d l e r  Kánily, M a y e r  
Ferencz, K o in in e r Ferencz, S t  ö r i Adolf,
M e n t András, II e 1 I Eerencz, W i r t h  Eerencz, 
itj. Á cs Károly ügyész, B e g á z s y  Nándor tit
kár urak és I l iá s z  György ur a „Vendéglősök 
1 tapjaw képviseletében.

az állatnak még meleg vérébe mártván, oly 
étvágygyal költi el, melynek nincs szüksége 
fűszerre, sem tűzre, sem tudós szakácsra.

Íme memiyifélekép étkeznek a népek! 
S végtelenig lehetne a példákat folytatni; de 
annyi is elég annak bebizonyítására, hogy a 
népek étkezési módja azok műveltségi fokának 
felel meg és bizonyos tekintetben nemzeti saját
ságaikat is előtüllteti. Az étkezés elárulja jelle
müket, erkölcseiket, ösztöneiket. Ízlésüket; 
összebangzásban van a táj termeszetevel es az 
éghajlattal.

De nem kell hinni, hogy a kitűnő es linóm 
étkezés a népek romlása. Nép, mely jól étkezik, 
csak oly erkölcsös lehel, mint az, mely rosszul 
eszik. A szamojé'dek például, kiknek barbár 
menyegzői ünnepélyéről ellőb emlékeztünk, rom- 
bdlság tekintetében a rómaiakkal vetekedhettek 
volna. Es mily különbség van étkezesük között.

A mi mai étkezésünk két. bajban szenved; 
zsiros a konyha, s ez nem egészséges. A fővá
ros úri népe pedig nem egv időben ebe dél, a 
mi az élet közös rendjére részül bal,

Elnök üdvözölvén a jelenlevőket, konsta
tálja a határozatképességet s midőn Kern Fe
renci, Ktauftér András, Fanzlor János, Stamm 
András, Barabás József, Krist Ferencz és Stein- 
beisz János urak meg nem jelenhetésüket tu
datja, megnyitottnak nyilvánítja az ülést.

1. Olvastatott a 11-es bizottság jelentése 
s azon ajánlata, mely szerint a tanonezügy ren
dezését csakis ipartársulatunknak ipartestületté 
leendő átalakítása alapján s a képesittéshez 
kötött iparágak keretében tartja czélirányosnak 
keresztül vihetni.

A 11-es bizottság javaslatát egész terjedel
mében a választmány tárgyalás alapjául 
elfogadta és saját kebeléből ifj. Ács Károly 
ügyész, Walter Ferencz alelnök, Stadler 
Károly, Wirth Ferencz és Glück Frigyes 
urakból álló bizottságot küldötte ki a 
Memorandum kidolgozására.
Jelen jegyzőkönyv hitelesítésével Ment 

András és Günzel Manó urak bízattak meg.
Több tárgy a napirenden nem lévén elnök 

az ülést berekeszti.
Kelt mint fent,

Begázsy Nándor. Gundel János,
titkár. elnök.

Ment András '  W alter Ferencz,
Günzel Manó alelnök.

^ ’ro to lio ir

iiber bie ant 17. Sütni 1886 Dlad)mittng* 4 Ul,v 
itt ber ©enoffenfd)aft*=^att3(ei unter bem SBorfige 
be* SPriifc* fjerrn 3oí,ann ©ttnbel nbgefjníteneu 

2lu*fd)up=©igung.
©egenmiirtig marén:

©ie .foerrett fyrauj .fjertnann, 'Unton '-B«= 
melfa, ©maiméi ©ültjei, ©tefan SBtafd)fa, fyeiurid) 
Árig, ft-riebrid, ©Ifid, Start ©tabter, j^ranj 
DJlapcr, Á'tattj Stonnncr, SJtbotf ©töri, Dlnbrca* 
DJIcnt, Á'vatij .£b'tt, Jf-ranj ÍBirtt), S)lcd)t*anroa(t 
Start Ácő jtm., ©efretar pferbinattb SBegájőt; nnb 
©eorg 3f)ág, Díebafteur be* „Vendéglősök 
Lapja11.

Diád) oorauőgcgangeuer Segrüftung ber 
9lnmefettben fonftatirte SBorfigenber bie SBefcfjtufp 
fiiljigfeit ttitb inbem er initgctfjeiít, bag bie .föcrren 
Áranj Serit, 9lnbrca§ ©tauffer, ^oíjanit $anjler, 
íinbrea* ©tamilt, Áofcf '.Barabás, 'Jranj Strift 
nnb botjaim ©teinbeift fid) entfdjnlbigen liefjen an 
ber ©itjung nicl)t tbeilitelinteit jtt tőimen, er= 
öffucte cr bie ©itjung.

(M tíjo fc  jtuu érülteit Prűdjeit.
— grei nnrii bent ffiitj)lifrf)cit. —

Hon J. V. Sötibcr.
(goviircuihi nnb ©riiluft.)

sffiicbcr mar ©ie e*, bie ba* ©djiueigett 
brad). ©eite au ©eite, folytén fie fid) auf bie 
'Bánt' nnb ber © reő bielt feitt ©efid;t mit fcitten 
rauljeit .fhiubeu bebedt, nnb fd)lud)jte mié ein 
ítiub.

„Sage tttir tbeurer $ol)nie" begauit ©ie 
„mié fontmft 3)u t)íeí)er, l)ier berauf, itt biefeS 
3intm er?3d) babé e* gebalteu, fa gitt id) foitnte, 
unt ®eiuetmillen; iel; ticbte e§ al§ $(einob 
unt Teinctmilíeu, — meil eS ber eiujige 'Ptag 
mar, nm id) mand)e>3tual an bie gliidiidjeit ©tiniben 
bettfen tonute, nnb mid) erimterte, mié mir ttod) 
alő .ftinber bier bintfteu. $ a«  ®efigtí)mu ift oer 
faliéit, 'JHcmattb forgte bafitr, 'Jlientaitb f'iimmert 
fid) mer t'ommt, mer gebt, bet ©aftljof gittg ju 
©rímbe, nad; bei '-Bateri lobé, bánit nabm bie 
©ifeitbabn allé ©iifte meg, nnb }o babé id) 
ei oerjud)t, meuigfteő öiefe ©et'e, oottt alígemcineu 
íBerfalle ,pt retten; faft tiíglid) főmmé id) bevall?, 
eittett 'Blid auf btefe gebeiligte ©tiitte ju merfen,

®er ®erid)t, fotoie ber !Borfd)lag beő ent= 
fenhetett 1 l=er Somitól, morttad) bie ©itifübrtmg 
ber 2el)rjeit ttttr auf ©ruttb erfolgter llmgeftattung 
ber ©enoffenfdjaft ju einer ©eroerbeforporatioit 
geregeít merben tonute, nnb fontit atici, tinfer 
©emerbe fomie jebeá Stnbere gíeid)fa[b nur auf 
©ruttb be§ '4Ícfabiguitgi=Dind)toeifei betrieben 
merben bürfte, — rourbe veríefen.

©er 'Bcricljt fomie ber !8orfd)(ag bei 11 =er
©omité’i  mnrbe gutgebeifjen uttb befd)lufj= 
ntaffig an§gcfprod)en, bag jur Sluiarbeitung 
bei bieibejüglidjen DJtemoranbumi ein 5=er 
©otnité befteljenb au i ben $erren: 9tecf;ti= 
anroalt ©arí Á.ci jutt., SBice^rafei f^ranj 
SBalter, ©art ©tabter, ^'Vü'B ttöirft; uttb 
Á-riebrid) ©tűd, entfenbet merben főtt.
3ur 2(utt)cnticatiou biefei 98rotocol(e§ rour= 

ben bie
permen 9ínbreai DJÍent nnb ©tnanuet ©iinjet 
entfenbet. —
9íad)bem feín roeiterer ©egenftanb an ber 

©ageiorbnung oorbanbett, rourbe bie ©igtttig bttreb 
bett SBorfigenben a ti gefd)(offen erftart.

©atttiu mié oben.
Begázsy Nándor, Gundel János.

©ctvctür.

Jegyzőkönyv.
Felvétetett a budapesti szállodások-, 

vendéglősök- és korcsm árosok ip a rtá rs u la 
tának választmánya által, a tanonczidő és ta- 
noncz iskola rendezése tárgyában kiküldött tizen- 

i egyes bizottsága 1886. május 14-én tartott 
j választmányi üléséről.

Elnök Gundel János.
Jelen vannak: W a l t e r  Eerencz, W r a b e t z  

Frigyes, W i r t h  Eerencz, H e r m a n n  Ferencz, 
S t a d l e r  Károly, K ö m m e l ' Ferencz bizottsági 

. tagok, ifj( Á c s  Károly ügyész és W a l t e r  Ká
roly bizottsági jegyző.

Elnök üdvözölvén a jelenvolt tagokat, ki
fejti a 11-es bizottság fontos és nagyhorderejű 
feíadatát, megnyitottnak nyilvánítja az ülést s 
kéri a kebeléből kiküldött hármas bizottságot 
javaslatának megtételére.

Walter Ferencz, mint a hármas bizottság 
előadója, mielőbb előterjesztené a hármas bízott, 
ság javaslatát jól megokolva fejtegeti az ipar 
testületté való átalakulás, s az ezzel kapesola 
tos tanonczidő és iskola rendezésének szükségé"

ttub btefett DJÍorgen, tror bent ©ottcSbieitfte, fant 
id) uttb fattb cinen DJÍann auf biefer '-Bánt' fd)lafenb.

, 3»wft bemerfte id) ©id) ttidjt, aber batttt ftanb 
id, nermunbert, mer baö feitt fonnte, id) gíaubte 
©id) gu fennen, ©tt ermaefjteft, uttb — id) er» 
fanute ©id) gteid)."

©eittett .Q'apf crljebettb, ol;tte ©ie anjufeíjeit, 
ermieberte er fauft —■ „3a, ja, jegt nerftebe id; 
mm? e3 mar — bein ©iitflug, beitte ©egeumart, 
meif;te biefcS 3iwnter, uttb e§ mar bein ©eift, 
ber tűid; l,ief)er füí;rte, uttb meídjeit id; tueljr a(S 
einntaf ,ju fe(;eu roaígite." ©r lieft bettftapf roiebcr 
fiufcit, ergriff iljre $attb, preffte fie au feine 
beigeu Vippett, ttod) itttmer fel)titd)jeitb. „©abitt, 
©al)itt, tippelte fie, uttb legte i(;ren 2írnt jartlicf; 
unt feiucit A?a(-3, gerabe fa, mié fie eő tauieitb-- 
tital fritl;er gentacgt íjatte — iror viefen, uieleu 
3a()reu. ©e mar mieber ibr lamti|e[;e>3, reijbare-í 
.Üittb, uttb fie, feine liebetibe ydrttidje llbirterin. 
3'()re .fjerjett, maréit fid; in biefent 2(ugeublíde 
ber lángén ©rcituitug uubcmttfit, tuelcfje ,jmifd)eu 
iljtteu lag. 9(lle ftcljler marén uergeffeu. ©a mié 
fie au ber ©djmelle ibre-5 Vebeitó betfantiiten faf?cit, 
fa fafien fie jegt ant ©djlufte bejeiben unter bent 
uaiu(id)eu ©ad;c. ©■? mar, alő ab eő nieinaL* 
attberö gemefeu miire, tíattgc baucvte cS, bevár



4 VENDÉGLŐSÖK LAPJA 1886. június 15.

s ajánlja a hármas bizottságnak következő ja 
vaslatát elfogadás végett, Nevezetesen:

Kérelmeztessék iparunknak az engedély 
fentartása mellett képesítéshez kötése:

1. Miszerint iparunk az 1884. XVII. t. ez. 
10, §-a értelmében engedélyhez kötött hogy 
az engedélyt adó hatóság meggyőződést szerez
hessen magának a folyamodó képessége felől, 
mi tehát aképesitéstjfeltótelezi, hanem is követeli.

2. Mutattassék ki, hogy a képesség 
hiánya az emberiségre, de magára az államra 
is mily számtalan baj kutforrása. PL a fuxin- 
nal és más ártalmas anyagokkal, valamint a 
müborok káros következménye, minek főoka a 
képesítés hiányában rejlik.

3. Kimutatandók volnának azon nólkiilöz- 
hetlen tudni valók, melyek egy korcsmáros 
elengedhetlen kellékei. Pl. a) pinczekezelés; 
b) a borok biztos megítélésére vezető mester
fogások ; c) az ételek készitősi módja; d) a 
különfée könyvek kezelése stb. stb.

4. Hivatkozása ama elterjedt hírre, hogy 
a fővárosban tiszta bor nem kapható. Kimu
tatása annak, hogy e hir, ha való, magyará
zatát a helytelen pinczekezelósben leli. Ezzel 
kapcsolatban kifejtendő volna, miszerint a 
korcsmáros iparnak a közegészségügyi tanács
ban való képviseltetése mennyire kívánatos, 
hogy igy a pinezék is nyernének ellenőrzőt, 
mit eddig a közegészségügyi tanács tagjainak 
túlhalmozott teendői nem engedtek.

5. Kimutatandó volna a memorandumban 
a boriink (tanonezok) és segédek jelen viszonya 
a főnökökhöz és jövője; s azon biztosított jövő, 
mely reájok vár a képesítés kimondása után.

Beliató tanácskozás után kimondatott, 
hogy a 11-es bizottság beterjesztett vélemé
nyét tárgyalás alapjául elfogadta és magáévá 
tette, s ez alapon a választmány elé a követ
kező javaslatot terjeszti; hogy szükségesnek látja 
az ipartársulat nevében a nagymóltóságu m. 
kir. kereskedelmi miniszter úrhoz egy memo
randum felterjesztését oly értelemben, hogy az 
ipar, az „ e n g e d é l y  f e n t a r t á s a  m e l 
l e t t "  képesítéshez is köttessék, hogy ez által 
a tanoncz ügy rendezhető legyen, s hogy végül, 
ha ezt elérnünk sikerült, alkalmunk nyíljék ipar- 
társulatunknak, ipartestiilettó való átalakítására.

Egyéb tárgy nem lévőn, elnök az ülést 
befejezettnek nyilvánítja. Kelt mint fent.

Jegyzetté: Gundel János elnök.
W alter K áro ly bizottsági jegyző.

baó ©efprád, roieber in jfluf) tani, unb jelyt bőrte 
eiue§ nőni attbern, fnrye ?3rud,ftiide iljrer ®er= 
gangenfjeit, aló bie jenien lő n e  bér Qirdjenglod'cn, 
bie beiben altén Xraittuer an bie ©egeroart er= 
rinerte.

„SBillft ®u fonimen $of,uie?" fagte bie 
$rau, fid, erfjebettb „unb ©ott banteit fiit biefe, 
uub allé jeine íföoí,ltt,ateu.

®er 2ílte fd)üte(te baó .fpaupt.
„ffiie barf id) mein ©efidjt yeigen, Sharíj? 

©rinnerft 2)u bid) uidjt, roaó in bér 'Jiadjt gefdjal), 
aló id) entflol, ? — .jjatteft ®u mid) nidjt uer= 
fdjmafjt, có miire aitbcró gemefeu. 3dj burfte bőd, 
niemalé magén, yu fragen roaó bas Gnbe mar!"

©r jal, mit flaglidj bittenben 2lugen yn 
feiner altén Siebe auf.

„3of>nie, Qoljnte" nnterbradj jie iíjtu 
„tröfte ®id), ©ott mar bariul,eryig mit ®ir, mié 
immer. 'oütfcr wnr nidjt tobt, aíó mán iljn an 
bér ©trafye auffanb, er lebte nőd, lángé barnadj, 
unb ftarb —  uielleidjt mit abgcfiiryteit Üageit — 
eiiteó natürlidjen !£obeó."

„©ott fei ®auf" rief bér aíte ©olbat auó, 
iljre redjte töaitb ergreifeub, unb ben 9)littelfiiiger

Még valami a regálejogról.
ii.

A midőn állitni merjük, hogy már az 
eddig előadottakból a regálejogra vonatkozó 
viszonyok uagyfontossága kiderül, felhívjuk mi 
is az ezen becses lapban hangsúlyozott ide
vágó országunk egyes vidékei és városaiban 
divó törvényes vagy más bévett szokások vagy 
szabályrendeletek különös és talán nem egészen 
czélszerii vagy praktikus pontjainak gyűjtése 
és köztudomásra hozására, mert ez által a 
szakértő és irányadó körök becses anyagra 
szert teendnek, melynek felhasználásával a re
gálé rendezés útja egyengetni és e tekintetbeni 
czól könnyen eléretni tog. Kiterjeszkedni kellene 
egy füst alatt azon kérdésre is, váljon a ven
déglősök, szállodások, kávésok és italmérők 
részéről áltáljában, — és minő hathatós lépé
sek volnának megteendők, melyek által nemcsak 
önmaguk, — de egyszersmind a nagy közön
ség érdekében valami igen hasznos és drága 
értékű tények létre hozhatók volnának, részünk
ről azt hisszük, hogy ha valahol van vagy volt 
nagyfontosságu kérdés, mely körül kellene az 
italmérés és kezelés-üzletével foglalkozóknak 
csoportosulni és azt behatóan tárgyalni, úgy 
egy ilyen kérdésnek a regálejog mikénti meg
szüntetése és az avval összeköttetésben álló 
üzletek megfelelő rendezése — tekintendő, mely 
legkönnyebben úgy oldatik meg, ha az ország 
különböző tájékairól összegyülekezendő ide tar
tozó üzletek tulajdonosai, vagy ezek illletöleg 
egyes társulatok és egyletek küldöttjeiből álló 
congressus élő szóval érzelmei és tapasztala
tainak kifejezést adná, egyúttal eleje vétethet
nék ez által a sok talán nem egészen czélra 
vezető Írásnak, a mennyiben t. i. ezen országos 
congressuson a legrövidebb idő alatt egyszerű 
és megérthető módon az e részben szükséges 
anyaggal és adatokkal az érdekletteket és a 
a nagy közönséget megösmertetni lehetne, mely 
alkalomkor szóbeli indítványok és előterjeszté
sek mellett. Írásbeliek is elfogadhatók volná
nak, ez utóbbiak felolvasások alakjában és ha 
az idő megengedné és vállalkozók találkozná
nak. Ezen országos értekezletről gyorsírók se- 
gédségével félvett jegyzőkönyv fofytán a hírla
pok és másoknak hozzászólása mellett a kor
mány és a törvényhozásunk nem csak a re- 
gálejogtól függő viszonyok és üzletek könnyen 
rendeztetnónek, — de a már első czikkünkben

betradjteub, „uub ®u bajt ifjit nidjt gehciratíjetj? 
©ott id) banfe ®ir, jür unb fúr".

„■tűiéin narrijdjer ftnabe" antmortete fic 
„eó jolltc nidjt jein".

®cr aíte ÜDíamt fid ií,r meiuenb unt ben 
£>aíó; baó Ijeftige, ftnrte, (eibenfdjnftíidje ,£>cry 
untermarf fid) voltig uub - bereute.

,,3d) mcrbe in bie .Qirdje mitgeljen, tlJIan," 
fagte er fid) l,od, aufridjtcub; uub bie beiben 
gingcit langfant bnrd) bie geborftenen ©iittge beó 
„griinen Tradjeu, (jiuunter bie gcbrodjeuen 
Xreppen, í)inauó sitiit 2J)ore, in ben glaiyenbcu 
©onncnfdjeiu.

Uutcr bér fleiuen ©cinembe, in bér Qirdje 
mar au biefem Inge feiitcr, bér eruftereii, banf= 
erfiilltereu ,§cryen$ betete, aló bér grimmig 
blicfeitbe írembe ©raubart, neben bér netten altén 
JVrnu, in bér fedjfteu 'Hant'.

(önbe).

említett ipartörv. 183. §-a Ij pontja is rovi- 
deáltathathatnék illetve megszüntethetnék, a 
korcsmaipar a nagy közönség örömére -  re- 
gáleaegfizetés alól örökre felmentetvén. Közle
kedési eszközeink megengedik az ország érte
kezletén Bmlapesten megjelenni - és azért 
kérjük fel fővárosunk rokon társulatait az iránt 
hogy egy kiküldendő bizottság által e részben 
mielőbb intézkedni szíveskedjenek, az össze
hívandó országos értekezlet másnemű tárgya
kat és kérdéseket is feltehetné programijába. 
Maga a regálejog a jelenleg a törvényhozás 
bizottságaiban tárgyalás alatt lévő uj hitelte- 
lekkönyvekre vonatkozólag olyképpen penditte- 
tett meg, miszerint, az a telekkönyvekben föl
tűn tettessék ; ez valóban veszedelmes gondolat, 
mert ha az pártolásra akad, az uj igazság- 
ügyérünknél pártfogásra nem akad, akkor egész 
községek sőt talán ügyes földbirtokok és az 
illető volt uradalmak, mint jogtulajdonosok 
haszonbérlőjévé degradáltalak , a mitől ugyan 
a korszerűség távol áll, de mégis jó óvatosnak 
lenni és a regálejog rendezésének sürgetésére 
már ez okból is minden tőlünk kitelhető módon 
hatni, szent kötelességünknek kell hogy elis
merjük ; de sürgetnünk kell a kissebli királyi 
haszonvételek-féle viszony megszüntetését és 
az arra vonatkozó visszaéléseknek a közönség- 
geli tudatását azért is, mert mint azt Gundel 
János ur budapesti vendég!, társulat érdemes 
elnöke a vendég], lapja f. évi febr. 1. számá
ban és „Neues Pester Journaléban  a regále
jog megváltásáról czimii jeles czikkeiben is 
kiemelte, különösen ott, hol a kisebb királyi 
haszonvételek haszonbérlők kezeiben vannak a 
közönség közt nyavalyákat terjesztő egészség
telen italok nagyobb árért mint jó italok árui
tatnak. Mi azt tesszük hozzá, hogy a korcsvér 
szülte harczképtelen gyenge testalkatnak na
gyobb számban léte a vidéki regále-haszonbórlők 
gyengéd (?) ápolásának gyümölcse. Önkényte
lenül bár de a kor kívánalmai által ösztönöz- 
tetve a regáletulajdonos földes uras ágok vagy 
sz. kir. városok a regálejogot mint jövedelmük 
egyik főforrását kizsákmányolni iparkodnak, mely 
eljárás hozza létre többek közt, a már fentérin- 
tett, a népet osztály-különbség nélkül igen-igen 
sújtó következményeket. Vannak ugyanis váro
sok, azok közé Komárom is tartozik, hol csakis 
jeles egyenruhás polgárok és érdemes család
apák mérsékelt díj mellett a városi tanács 
által korcsmajog-engedélyezés által kitüntettet- 
tek, most valóságos cliaosz uralkodik és 
mint már mondottuk a korcsmárosok nem
csak engedélydijuKat, de közönséges jövedelmi-, 
fogyasztási-, pót- és községi és végre regálé- 
adót is űzetnek, ezen felül még azzal is suj- 
tatnak, hogy úgyszólván igen könnyen bár kinek 
adatik engedély. Mindezen abnormitások meg
szüntetése ózdijából tehát, tegyünk mit tehetünk, 
különösen pedig a t. ez. nagy közönségei lep
jük meg a mielőbb Budapesten megtartandó 
nagy országos értekezlettel!

Boor József.

Asmus József arczképének lelep
lezése.

A „Pinczér-kör" f. hó lö-ikán d. ti. 
5 órakor leplezte le A s m u s  Józsefnek, a kör 
alapítójának gyöngyörü olajfest ményii nagy 
arczképét. A kör uj helyisége iinnepies szint 
öltött, -1 óra után gyülekeztek a kör tisztviselői 
és tagjai. Az ünnepélyen részt vettek vendéglös- 
ipartársulatunk s osztályunk ékességei G u n d e l  
János és Ka m m e r  Ernő urak. Kiknek meg
jelenése után N e u s z  i e d l e r  Géza igazgató a 
következő beszéddel leplezte le az arczképét:
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Mélyen tisztelt ünnepelő gyülekezet!
Ma oly férfiúnak érdemeit ünnepeli a 

budapesti „Pinczér-kör“, kinek osztályunk érde
kében kifejtett lelkesedését, páratlan buzgalmát, 
hazafias törekvéseit ismeri mindenki, ki körünk 
ügyeit csak távolról is megszemlélte. Mi, kik 
közvetlen szemlélhettük hathatós ténykedését, 
kötünk megalapítása körül az ifjabb nemzedék 
iránt tanúsított jóindulatát, kik az ő önzetlen 
hazafias működése által közvetlen felbuzdul
hattunk, a szép, jó nemes eszmék iránt felser
kentettünk — ma csak iránta érzett hálás tar
tozásunk egy parányi részét óhajtjuk leróni 
arezképének az utókor számára leondő megörö- 
kösitésével. Érdemeit talán szükségtelen bő
vebben ecsetelnem, tudjuk jól, hogy úgy egye
sületünk, mint e kedves körünk neki nagyon, de 
nagyon sokat köszönhet. Körünknek pedig ö 
volt megalapítója, megteremtője! A midőn o 
díszes arczképről a leplet lehúzom, engedjék 
meg uraim, azon szívből jövő jó indulatomat 
nyilvánítani - moly úgy hiszem az önök érzel
meivel is találkozik, hogy a Magyarok nagy 
Istene — A s m u s  József urat igen sokáig él
tesse ! — Neusiedler beszédét a jelenlevők lel
kesen megéljenezték. Ezután Ih á s z  György 
olvasta fel a kör tagjai és Asmus József tisz
telői részéről az ünnepeknek felajánlott „Emlék
könyv szövegét. S t ö l e z l  Nándor pedig fel
olvasta 1) a s e h i n s z k y Antalnak líarlsbadból 
küldött üdvözlő táviratát s A s m u s  József 
következő levelét:

ISiu. ÍBot)ígcborcii!
,'pcrr Tireftor!

Dilid) inéin, fd)on jeit tnngerer Beit mi- 
baueniM  Uiimohtjeiii, bili id; ju menteni gröjjten 
©ebauevn uerliiiibert, bem tjeutigeii, mid) fo 
etjveiibeii, iveit meiiieu 'Iterbieujten iiberragenben 
ftefte bed „Pinczér-kör“ jernbleibeit ju miiben, 
tuib ,M)i'er freimbtidjen tSiníabung feiite ftolge 
leiíten tanti.

©eftatten ©ie ,£>erv Direftor, baj) id) einc 
angeiiebuic tpf(id,t erfülíe, Bbueu £crv Direftor, 
'\breu beiben .Oerreii sJJHt=®irettoren, bem löbt. 
tllní'idmi';, joiuie altén ,'perren (£(ub=sDlitgliebent 
fiir bie mid) ja elyvenbe ÍHu^eidptung, menten 
berdidiften, tiejgejiiljltefteii Daitf au3,uijprcd)eit, 
nnb pigleid) ittenien aufrtdjtigften 4öunjd)c 2íu§= 
bruet verleiben faun, baji bet „Pinczér-kör“ jort= 
gebeiben nnb erftarfen müge;

baji naet) jo uielen ítantpfen, citblid) bie 
Beit beí ériében# nnb bér Strbeit foiumeit 
müge; nnb

baji bér „Pinczér-kör“ jenien '.BeftiinninngA
gined:

„eme Stiitte bér ©elbftbilbung" 
erreidien müge, baji gebe Watt.

A'lit patriotijdjen tollegialeu ©tufi geidpiet 
'2ld)tnngiuuli

tü u b a p e f t ,  16. $nni 1886.
Josef Asmus.

S r. 28ol)íge(wreit .'pertu
Pophm Zsigmond

teitenber Direftor bei „Pinezér-kör“
SBnbapeft.

Ezek után G u n  d é l János úr ipartársu- 
hilimk szeretett elnöke tartott egy nagyhatású 
beszédet, melyben örömét fejezte ki, hogy a 
valódi érdem méltánylását láthatta e mai ünne
pélyen, a kör uj helyiségét pedig a legjobb 
kivánataival árasztotta el, kívánta, hogy legyen 
a kör uj helyisége a békesség, egyetértés é ) a 
hazaszeretet kedves otthona és erős vára! 
Nagyszabású beszédét a kör tagjai viharos 
éljenzéssel fogadták. Ezután Non s z i d l e r  
Géza, G u n d e l  János és K a m  m e r  Ernő 
urak szives résztvételét köszönte meg, melylyel 
az ünnepély Gumiéi János és Kaniuier Ernő 
urak édtetése közt véget ért.

Este pedig egy 60 teritékü társas vacsorát 
rendezet a kör választmánya. Ott volt osztá
lyunknak szine-java. Az első felköszöntöt N eu
sz i e d l e r  Géza tartotta Asmus Józsefre, 
B o k ro s  Károly Kammer Ernőre, S z t  a n o j 
Miklós Asmusra, K o c h  Kornél Szochátzky 
Sándorra, H a u e r  Bertalan Iliász Györgyre, 
I h á s z  a magyarérzelmü ifjúságra, D u c h o n  
János Bokros Károlyra és Neusziedler Géza 
igazgatóra, N e u s z i e d l e r  Gundel Jánosra s 
a kör tagjaira! A kedélyes együtlét csak a 
hajnali órákban ért véget.

KÜLÖNFÉLÉK.
jjW* Lapunk jelen száma az elmúlt

kettős ünnepek s a „pinczér-kör“-nek 
f. hó 16. és 17-ikén rendezett ünnepélye 
végett f. hó 18-ikán jelenik meg.

SW" Mindazon t. előfizetőinket, k ik
nek előfizetéseik a jelen számunkkal 
lejár, kérjük legyenek szívesek elő
fizetéseiket mielőbb megújítani, nehogy 
a lap szétküldésénél fennakadás tör
ténjék. A kiadóhivatal.

Vendéglős ipartársulatunk választmánya a 
tanoncz-idő rendezése s iparunknak képesítés
hez kötése iránt a minisztériumhoz terjesztendő 
„ Emlékirata"-t véleményezés végett az orsz. 
iparegyesület elnökségéhez már beterjesztette.

Az orsovai vendéglősök és p inczérek  
egyesületének zászlőszonteiési ünnepélye f. hó 
20-ikán leend megtartva. Helytelen dolognak 
tartjuk, hogy a magyarországi vendóglősökhez 
és pinezérekhez megküldött zászlószegeket mind 
német felirattal ellátva küldték meg. Fővárosi 
vendéglős ipartársulatunk azonban a német fel
iratú szeg helyett egy hasonló magyar feliratú 
szeget készíttetett s azt küldte el.

Boros Rezső a Sándor-utcza és vas- 
utcza sarkán díszesen berendezett vendéglő
helyiséget nyitott. Ízletes ételei és valódi za
matos borai által előkelő közönség látogatja. 
M o h á c s y  és Lajos P e tró c z y  Gyula kezdemé
nyezésére, magyar asztaltársaság van nála ala
kúiéi félben.

Szabadkan Merkovits András szállodás 
ur kedves nejének nevenapján kellemes meg
tiszteltetésben részesült, az ottani egylet elő
kelő tagjai s a szálloda törzsvendégei tiszte
legtek nála, kiket a nemes szivii háziasszony 
törzsgyökeres magyar vendégszeretettel fogadott.

Devally Ágoston, legutóbb az aradi 
Wittman-sörcsarnok főpinezérje Mezőhegyesen a 
nagyvendéglőt kibérelte. Sok szerencsét.

Mikosy Imre vasvári derék vendéglős 
Budapesten a korona-herczeg-utcza 9. szám 
alatti vendéglőt bérelte ki.

Réty Vilmos’ „Vadász-csárdás“-át. Ka- 
dies Vilmos hírneves zenekara fővárosunk leg
előkelőbb szállodáiban nagy sikerrel adta idő.

Mezey Péter a budapesti fodrász és 
borbély ipartársulat hazafias érzületi derék el
nöke f. hó 28-án üenepeli mesteri ténykedésé
nek 25 éves jubileumát. Szívből üdvözöljük a 
magyar iparosok kiváló férfiát s lapunk barátját. 
Kivánjuk, hogy a társulati életben kifejtett 
nemes munkálódásának gyümölcsét az emberi 
életkor legszélsőbb határáig élvezhesse vidáman 
és boldogan !

Doczauer Antal a zugligeti „Eáczán" 
vendéglő tulajdonosa kedves nejének névnapja 
alkalmával fényes jelét adta a főnökök és se
gédek közötti kölcsönös jó viszony megalapítása 
iránt érzett jóindulatának. Lelkes szavakban 
intette pinczéreit a társadalmi életben a becsül 
létes munka és szorgalom által elérhető fe- 
adatok megoldására. Beszédére főpinezérje 
,8 z t a n o j Miklós a személyzet nevében haza
fias szellemű felköszöntőben válaszolt.

A múlt számunkban közölt „számrejtvóny" 
megfejtése: Éljen e lap szerkesztője,

M agyarosodásunk terjesztő je !
Helyesen megfejtették: Kalocsay Soma (Bik- 

szád.) MÓHzer J. Károly (Budapest.)

Szerkesztői üzenetek.
Főrstner Mór úr (Tata-Tóváros). szives elő

zékenységéért, melyet úgy Réty, Gltiok, Erős stb. 
barátáim, valamint csekélységem iránt ottlétünk 

| alkalmából tanúsítani kegyeskedett, fogadja hálás 
köszönetUnk kifejezését. Mezey Péter (Bpest), 25 éves 
emléküunepélyedhez vedd szívesen őszinte üdvöz
letem és jókivánataim kifejezését. Isten tartson meg 
szeretett hazánk javára s iparunk díszére! Glück 
Adolf (I)ebreczen). Köszönöm szives közreműkö
désedet. Molnár Sándor (Miskolcz.) Az ottani elő 
fizetések gyűjtésével Eisenkraut Mór utam meg
írtam.

Nyílt tér.
S zá llo d a  á tv éte l.

Vau szerencsém a n. é. városi,- vidéki és 
utazó közönséget értesíteni, hogy az itt Erzsébet
városon volt „Széli Gyula féle üzletet átvettem 
és azt teljesen átalakítva a mai kor igényeinek 
megfelelöleg berendeztem.

Ezen üzlet a „Hungária szálicda" nevét 
viseli, melyben van kávéház, ezukrászda, étterem 
külön-külön helyiségekkel és kényelmesen beren
dezett vondégszobák, melyeket már korábban, má
jus hó 15-líil fogva a n. é. közönség rendelkezé
sére bocsátottam.

Erzsébetváros, Í8 8 6 . május 16.
kiváló tisztelettel

F E R E N C Z I  E L E K ,  
vendéglős és ezukrász.

ALKALOMSZERŰ
kül és belföldi borok eladása.

Az
„EURÓPA“ szálloda

beszüntetésével, a szállodai pinczekészlet 
összes borai mintegy 2500 üveg bor- 
deaux, 1000 üveg különféle külföldi, 
2000 üveg magyar, ezeken felül mintegy 160

liectoliter hordókban, 
szabadkézből egészben vagy részletek

ben eladó.
K ö z e le b b i  é r t e s í t é s t  n y e r h e t n i  

a  s z á l lo d a - é p ü le t b e n  B u d a p e s t ,  
V . k e r ü le t  F e r e n c z - J ó z s e f - t é r  
7 . s z á m .

Q BV* Ü sr.let nlii]>ititH  1 8 0 4 .  I1Ludvig József Utóda |
» f e g ,y v e i ,i n i iv < ‘ s  j«[
!»[ B udapesten, M uzem körut 5. szám. !»|
]!' Ajánlja dúsan berendezett raktárát ]![ 
j![ mindennemű vadász-, sörétes és czél- "
I fegyverekben, továbbá szobafegyverek g  

és pisztolyok. Forgó és czélpisztolyok ]3 
! te ljesen  belőve, jótállás mellett. Nem J3 
'![ tetszés esetén 14 nap alatt kicseréltetnek. Q 
j!j Elvállal g

I m inden e szak b a  v á g ó  ja v itá -  g  
Ji sokat, pontosan  és gyorsan  a o 
« leg o lcsó b b  árak és jó tá llá s  *
! m ellett. Q

!" BBF" 1’ fsr.I<»t iiIn-pitiÍH l i s o d .  TW Q
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L ö w  in g e r  K á ro ly
os. kir. udv. böröndös. 

B udapesten
Főraktár: Kis hid-utcza 10. 

Fiók: Bécsi-utcza 3,
Ajánlja nagy választékú

ZÖ

vendéglősök és főpinczérek
részére pedig a legczélszerftbbnek 

bizonyult>  pénzes tárczáit.
A  tározók  

S ztan oj M ik lós  
ta lá lm á n y a i!!!

KÁVÉHÁZ ELADÁS!
E gyik  vidéki nagy városban egy a 

legú jabb  m inta szerin t csinosan berendezett 
s a város középén levő

k á v é h á z
összes m ellékhelyiségeivel szabadkézből örök 
áron eladandó. Bővebb é rtesítés t ad lapunk 

kiadóhivatala.
Á r a  1 7 0 0  í v t .
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M O L N Á R  É S  S Á R K Á N Y
■Ih <> liá z ts x i-tú w i <;w k o n y h iU 'M Z .k ő z ö k  i-ii.lt íú v i .  -TSia

B udapest, do ro ttya-u tcza 6. W urm -udvar.
Nagy választékban

<> 7. <> I< l> !< V  1<3 IC n'.ckol, vörösréz, zománczolt aczéllomcz. czinaozott aczél cmoz és zománczolt öntöttvasból.

iiioNÓItónylia-, éw l<ór«xol>a-l>crcii4lc%ÓMck«

Különféle szerek és gépek a konyha és h ázta rtás  részere . ""W®
Pinoze- ós tejgazdászati szerok és berendezések.

Különféle szerek a lakások megvilágításához, tisztításához és fűtéséhez.
T e lje s  lto n y lil t lb e w r K lv x Ó H O lc  h á z ta r tá s o k  ós m x j i  H ó d ú  it ré szé re .

Konyha- és háztartási bútorok fából és vasból.
T h ea k ész le tek , k á v é k é s z le te k , th e a a sz ta lo k . valódi orosz szam ovo irok .

A cs. kir. szab. berndorfi alpacca-ezüst és alpacca-árúk magyarországi főraktára.
V e n d é g l ő -  é s  k á v é l i á x  b e r e n d e l é s e k  g y á r i  á r b a n  

s z á m í t t a t n a k ,
Az első cs. kir. szab. KITSCHELT ÁGOSTON-fóle vasbutor-gyár magyarországi főraktára

A  soling-i J . A . H E N K E L S -fó le  k ósáru -g-yár  r a k tá r a .

KÉPES ÁKJEGYZ,ÉKKEL KÍVÁNATBA SZOLGÁLUNK.
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o3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0
Kerti vendéglő

W o h lta r t li . s tá tió -u te z a  33.

a kedvelt 4 4 . ezred zenekara 
által F lo s s m a n n  k a r m e s
t®r szem élyes vezetése m ellett. 
Minden k e d d e n  és c s ü t ö r -  
t  ö k ö n katonazene-hangverseny 
ugyanezzen zenekar á lta l. 
M inden s z e r d á n ,  s z o m b a t o n  
és v a s  á i 'n  a p ó  ii hangverseny 
M e z e i  M . kedvelt nemzeti

zenekara  á lta l.
Kitűnő ételekről, valódi budai ‘hegyi 
borukról és pontos kiszolgálatról, leg
jobban gondoskodva van. Szives látoga

tásért esedezik, kitűnő tisztelettel
W ohlfarth  V ilm os vendéglős.

Ih i i i o i i o I .

FEL.DSBEKG %SI<aiONI>
(■zelött

S T I L L E R  K.
TAJTÉK-PIPAMETSZÖ és ESZTERGÁLYOS 

BUDAPEST, IV. kerület, kigyó-uteza 3. szám.
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Hiiiiiiitliiiiii'i>>lllllllllllllllllllll|i|i|lllllll|i|ii>iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiii,mm,in, mi, iiiiliiliiiiii|l||iiiiiiiil|iiiiiiiiiiiiiiiil||||iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiil|iiiiil|iiiiiiil|l|iii,l|iiiiliiiiin iiiiiiiiilin iiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiitniiiin
Minden borkezelesliez szükségéit anyagok, és pedig: viza-hólyag, bor-zam at (Weinbouquet), b orderitö -p o r (Klárungspulver), úgy = 

1 P ° „ 1.a | or savaJ,y i*sa8aüak m egszüntetésére; továbbá tökéletesen árta lm atlan  borfestékek, g lycerin, gelatin, kénlapocskák |  
= nemkülönben parafa-dugók es palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók : |Watterich Arnold ur kereske- _  BU D A PE ST , Árjegyzések és kezelési jegyzék

(lésében D oh án y-u tcza  1. szám  a. ingyen

Allé Bedai'fsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouques, K lárungspulver, unschádliche W einfarben, = 
= Einschlag, G elatine, Stoppeln, G lycerin, Z innkapseln etc., in besten Qualit&ten billigst bei I

| ARNOLD WATTERICH Tabakga, j
iriiiiii>'i>>i*|||||||||,||||||||,|||,||,|||,||||||i|||||||||||||||||||||||||||iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii ,iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii,iiiiiiiin,iiiiii,iii,ii,i,iiiii„,iiiiiii,iiiiiiiiiii,|l|iiiii„iii,„ii,i,ii,i,iiiiiiiiii,iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii,iiiii

ADOK
egy  fe lö ltő t, bé le lve  8 írtért, egy ö ltö z e te t, g y a p jú b ó l, 
v a ló d i szin ii 14 írtért, egy k a n iin g a rn -ö ltö ze tc t 15 írt 
50 k ré rt, egy  z u b b o n y t (sacco). g y a p jú b ó l valód i szinii. 
7 írtért, egy  s a lo n -ö ltö z e te t 25 írtért. M ind legú jabb  
d iv a tu . g o n dosan  kész ítve  jő  és tartós. A legflno* 
m asb angol és íra n c z ia  ke lm ékből u g y an azo n  á r -a rá n y 
ban , L egnagyobb  m in ta -g y ííjtn m én y  m é rté k sze rin ti 

m egren d e lések re .

BBTHBEBGEB JAKAB,
es. és k ir. u d v ari szá llító .

B udapest.K i’is tó f-té r 2 - ik sz  I.em elet, 
a „nagy K ristófhoz1* czim zett házban.

Kőbánya, régi sörház-kert.
V  © i i  <1 ©  *»* • <> 111 e  $»■ i i  y  i  t  f i  h ,

a parkírozás nagyobtiittatott.

Nyári ven d ég lő
óriási helyiségek, a milyen Budapesten és környékéa nem létezik, fö
dött helyiség több 300 személy részére. — Minden vasár- és ünnep

napon zene-hangverseny egybekötve
T  Á  N C Z M U L  A  T  S  Á  <3r G r A  I u

a es. kit*. 68. sz. gyalogezred zenekara által előadva, karmesterük
F au lw eter A. személyes vezetése m elle tt.....Kitűnő magyar és íranczia
konyha, árak meglepően olcsók, leggyorsabb szolgálat. A kőbányai ser
főzde különleges sörei. — A lóvonatu vasút egészen a kertig közeledik 
és minden 8 perczben indul egy kocsi a fővárosba. Minél számosabb 
látogatásért esedezik kiváló tisztelettel V in cze  Laj os, vendéglős. 

I t e l ó p t i  tli.j  g l f i  I tv .

< Petanovits József kávéháza
<
< Aranykéz-utcza „Nemzeti szálloda?1
J '|  eST" h pinczérek gyiilhelye és találkája.

Café Josef Petanovits
G o ld e n e  H a n d g a s s e ,  „H otel N a t io n a l? 1 

Verkehr und Sammelplatz dér Kellner.

^ 1POLONYI JÁNOS
férfi szabó-üzlete

Budapest, IV. Beák Eerenez uteza 16. sz.

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses 
tudomására hozni, hogy nálam a legú jabb  d iva t s z e 
rin t F É R F I R U H Á K  a leg job b  és leg ju tá -  
n yosabb  árak m elle tt  készíttetnek es hogy a n. e. 
közönségnek a szövet-választásnál is szolgálatára lehessek, 
nálam m indennem ű sz ö v e t-m in tá k  a legújabb 
divat szerint, nagy választékban kaphatók.

Magamat a u é. közönség becses pártfogásába ajánlva

vagyok
tisztelettel

Polonyi János
férfi-szabó  

íKKÜKHcílGirSnlíiillÜ

JOHANN POLONYI
Herren-Kleider-Etablissement 

Budapest, IV., Deák Eerenez uteza Nr. 16.

leli beebre mich einem geebrten Publicum zűr getl. 
Kenntniss zu bringen, dass in meinem Geschafte HER- 
R E N -K L E ID E R  nach n eu ester F agon  zu den cou- 
lantesten Bedingungen bestens angefertigt werden. Daniit 
icb mcincn geebrten Emiden bei dér Auswahl von Stoffen 
dienlicb sein kaim, sind daselbst allé Gattungen Stotlmustor 
nach neuester Mode vorbanden.

Ilidéin icb mein Etablissement dem Wohlwollen 
(diies geebrten Pnblicums empfoble, bleibe icb

Hochacbtungsvollst

Johann  Polonyi
M ánnerschneider.
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o o o o o o o o o o o o o o o o o  Kutschera Mihály közvetítő intézete

Szalámi I n ...............................100 k o .

Rózsa paprika legfinomabb. 100 „
Tarhonya tojásos legfinomabb 100 „
Vörös hagyma...............................100 „
Szalonna finom paprikás . 100 „

ír t 120.— 
120 .— 

34.—  
0.75 

54 .—-

Friedmann Manó
nicMir.ái'OMmcMtcr

BUDAPEST, IV, Duna-utcza 10. sz.
A fővárosi és vidéki szállodás és vendég

lős uraknak minden időszakban a legkitűnőbb

ajánlja f i  k i l ó s  posta-csomagba is.
Megjegyzem, hogy csak is a legfinomabb minő

ségű árukat ajánlom.

B E N ISC H  S. J .
S ze g e d e n .

0 
0

í  0
C o o o o o o o o o o o o o o o O

LAKOS LAJOS

marha- és borjúhúst
szállíthat. Megrendelések méltányos árak 
mellett gyorsan és pontosan telj esi ttetnek

Vau szerencsém a n. é. vendéglős- és 
kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től lh<>v'a 
Budapest, belváros L ip ó t-u tcza  I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerinte Kifor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
raéltóztassék, mély tisztelettel maradtam

l í  u l w c lK tr a  AI i h í l l y ,
fő ü gynök .

Iroda: L ip ó t-u tcza  I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

ajánlja cs. k. szabadalmazott k ifalazás nélküli
T A K A R É K - T Ű Z H E L Y E I T

betétek meghajlás ellen bordákkal vannak ellátva. Készítek szinte nj találmányn asztallal ellátott tűzhelyeket és a konyháiról gözlcihuzóval ellátva
sz a b á ly o z h a tó  ía k a r é k -tü z lie ly c k e t,

melyeken lehet, pgy fözölukon kevesebb égöanyaggal főzni, készít és raktáron tart 
konyhaberendezéseket uraságok, magánzók és vendéglősök s z á m á ra  n em k iiliim b en

asztali takarék- és toldalékos tűzhelyeket, falburkolatokat, cserép vagy már
ványból Beefsteak-tüzhelyeket,

sütő- és pasteta-kemenezék, füstkeletkezés minden konyha- vagy szobafiístésnél 
elbárittatik.

Minden általam készített munkákért jótállók.
Budapest, IV. kér,, Kalap- és Lipót-utcza sarkán 10. sz.

B r iín n i k elm e
pgy elegáns

t  a  v  a  s  z  i. ö  1 1  ö  n  y  r  e
320 darabokban t. i. 4 bécsi rőf 4 frt 80 kr. 
liliom, 7 frt 10 kr. legfinomabb, 10 frt 50kr. 

lageslegfinomabb
v a l ó d i  g y a p j u k e l m e

postautánvétellel küldi 
T u c h f a J b r i  k  ts -IS í i e < l e r l í L g 'e

S I E G E L - I M H O F
Brünnben, tisztességes és lelkiismeretes ezég.

N y i l a t k o z a t  : F e n ti cég  irá n y á b a n  te k in tv e  
so lid  eljárását., a  n a g y  k özönség  b iza lom m al 
v ise lte tik . Ezt. az b iz o n y ítja , hogy S iege l-Im hof 
cég m in tan é lk ü li m eg ren d e lések re  is kevés p é n z 
é rt a  leg jo b b  á ru t szá llítja .

M iután a zonban  ké tes  h irii cégek , ,B riínn i
á r u “  e lnevezésse l v issz a é ln ek , k ív á n a tra  a  fenti 
cég is sz ívesen  kü ld  m in tá k a t ingyen  és b é r
m entve.

r Minerlwasser vöm Königsbrunnen
zu K o s tre in itz  bei

Id ill  ITS<II
zufolge seines aussergewöbnlicben Gidtal- 
tes an Kohlensiiuere (iiber 53 Bestand- 
teile) und seines Woblgescbmackós, mit 
Wein und Früchtesaften gemischt. das 
vorziiglicliste und gesundeste Erfrischungs- 
getránk:

Haupt-Depöt fiir Budapest bei

H a r l K ic liter
Spezereihandlung Ecke Dottaugasse und 
Hauchfangkchrergasse sowie in allén Mi- 4 neralwiisscr-. Spezerei- und Delikatessen- g handlungen l'ngarns erbiiltlicb.

J Die Brunnen Direktion.

LETH és SPERL1CH
Magyarország legelső es legnagyobb

elhelyező intézete
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-iitcza 5. szám.
T e le p h o n  3 9 2 .  s z á m .

S E N F
I  l l U ' n r i s c I l C  I l l < I n t - i (  1*Í<‘ .

Das besfo und billigslo >Sei)f-Kulinkat, uiitersc,Imidet síelt 
(latlurc,li von andei'ii áliniiclien K abrikaten , dass icli deli 
besfen W einessig  e igener E rzeugung dnz.it verwende und < 

dndtircli fiir die Gesuttdlmif von grosseit Einlluss isi

W einessig-tten f  und <'onserven Enbrik. 
B U D A P E ST , T ab ak gasse  32.

l’reiscouranto versendo icb au f V erlangen sofőrt.

*1’
I

N y o m a to tt  SC II L É N K  E li és  K O V Á C S  k ö n y v n y o m d á já b a n  B u d a p e s t.  A k a d é m iu -u te z a  7 .


